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A4×5
Additional items may be included depending on the location.
視乎所處地區，可能隨附其他物品。

जगह के आधार पर और सामान लगाया जा सकता है।
Байршлаас шалтгаалан, нэмэлт зүйлс агуулагдсан байж 
болно.

Read This First
The ink for this printer must be handled carefully. Ink may splatter when 
the ink tanks are being filled or refilled with ink. If ink gets on your 
clothes or belongings, it may not come off.

請先閱讀本說明
本印表機的墨水必須小心處理。在大容量墨水槽中裝填或填充墨水時，
墨水可能會灑出。如果墨水濺到您的衣物或物品上，可能會無法清除
乾淨。

पहले इसे पढ़ें
इस प्रिंटर के ललए इिंक को सावधानीपूव्वक भरा जाना चाहहए। इिंक टैंकों को 
भरत ेया रीफ़िल करत ेवकत इिंक फैल सकती है। यहि इिंक आपके कपड़ों या 
सामान पर लग जाती है, तो हो सकता है फक यह मुश्कल से छूटे।

Үүнийг эхлээд уншина уу
Энэ принтерийн бэхтэй болгоомжтой харьцах ёстой. 
Бэхний савыг цэнэглэх эсвэл дахин цэнэглэх үед бэх 
асгарч болзошгүй. Хэрвээ бэх таны хувцас юмуу эд зүйлс 
дээр асгарвал, арилахгүй байж магадгүй.

Unpacking /
開箱 /
खोलना /
Задлах 

A

B

 Q  See this guide or Epson video guides for printer setup 
instructions.
請參考本說明或 Epson 影片說明，了解印表機安裝指示。

प्र िंटर के सेटअप ननर्देशों के ललए यह माग्गर्लश्गका या Epson 
वीडियो माग्गर्लश्गका रे्खें|
Принтерийн тохируулах зааврыг, энэхүү гарын авлага 
эсвэл Epson видео гарын авлагаас үзнэ үү.

 c  O Remove the cap while keeping the ink bottle upright; 
otherwise ink may leak.

 O Use the ink bottles that came with your product.
 O Epson cannot guarantee the quality or reliability 
of non-genuine ink. The use of non-genuine ink 
may cause damage that is not covered by Epson’s 
warranties.

 O 保持墨水瓶直立，取下瓶蓋；否則墨水將洩漏。

 O 使用產品隨附的墨水瓶。

 O Epson 不保證非原廠墨水的品質或可靠性。使用非
原廠墨水可能導致 Epson 保固範圍內的損壞。

 O इिंक की बोतल की कैप ननकालत ेसमय उसे सीधा रखें; 
अनयथा इिंक का ररसाव हो सकता है।
 O अपने उतपार् के साथ आई इिंक की बोतल का उपयोग 
करें।
 O Epson, नकली इिंक की गुणवतता या पवशवसनीयता 
की गारिंटी नहीिं रे् सकता। नकली इिंक का उपयोग 
करने से नुकसान हो सकता है जो Epson की वारिंटी 
में शालमल नहीिं है।

 O Бэхний бортогыг босоо байлгаж тагийг авна; 
эс тэгвээс, бэх асгарч болно.
 O Бүтээгдэхүүнтэй хамт ирсэн бэхний савыг 
хэрэглээрэй.
 O Epson жинхэнэ бус хорны чанар ба найдвартай 
ажиллагаанд баталгаа гаргахгүй. Жинхэнэ 
бус бэхийг хэрэглэх нь Epson-ы баталгаанд үл 
хамрагдах гэмтэл учруулж болзошгүй.
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Charging Ink /
墨水設定 /
इिंक भरना /
Бэх цэнэглэх

The initial ink bottles will be partly used to charge the print head. These 
bottles may print fewer pages compared to subsequent ink bottles.
初始墨水瓶中會有部分墨水用於印字頭墨水設定。這些墨水瓶列印的頁
數可能少於隨後使用的墨水瓶。

इिंक की शुरुआती बोतलों का ्रयोग आिंलशक रूप से प्रिंट हेि को चाज्ग करने 
के ललए ककया जाएगा। हो सकता है कक बार् में ्रयुकत इिंक की बोतलों 
के मुकाबले इन बोतलों से कम पेज प्रिंट हों।
Хэвлэгчийн толгойг цэнэглэхэд анхны өгөгдсөн бэхний савыг 
оролцуулна. Эдгээр савтай бэхээр дараагийн бэхний савтай 
харьцуулахад цөөн хуудас хэвлэж магад.

Setup /
設定 /
सेटअप /
Тохируулга

A

B

C

D

I

J
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When the message of seeing Start Here is displayed, press  for  
5 seconds.
顯示查看安裝說明的訊息時，請按下  鍵 5 秒。

यहाँ आरिंभ करें दर्खने वाला सिंरे्श ्रर्लश्गत होने के बार्,  को  
5 सेकिं ि तक र्बाएिं।
Энд эхлэх зурвас гарч ирсэн үед, -г 5 секунд дарна.

L

Follow the on screen instructions to start initialization. This takes 
about 11 minutes. Do not load paper until initialization is complete.
依據畫面說明開始初始化。這需要約 11 分鐘。初始化完成前， 
請勿裝入紙張。

आरिंभ करने के ललए स्क्ीन पर दर्ए गए ननर्देशों का पालन करें। इसमें 
लगभग 11 लमनट लगत ेहैं। जब तक इनीलशयलाइज़ेशन पूरा नहीिं 
हो जाता, पेपर लोि न करें।
Эхлүүлэлтийг эхлүүлэхийн тулд дэлгэцний зааварчилгааг 
дага. Энэ нь 11 минут орчим болно. Эхлүүлэлт дуусах хүртэл 
цаас бүү ачаал.

C

Flashing.

閃爍。

फललैशिंग।
Анивчих.

Off.

熄滅。

बिंर्।
Унтраах.

Follow the on screen instructions.
依據畫面說明操作。

स्क्ीन पर दर्ए गए ननर्देशों का पालन करें।
Дэлгэцэн дээрх зааварчилгааг дага.

Make sure you keep the accessory box for transportation.
請確保運輸時攜帶附件箱。

सुननशशचत करें कक पररवहन के ललए आपने एकसेसरी बॉकस भी 
रखा है।
Тээвэрлэхэд зориулж дагалдах хэрэгслийн хайрцгийг 
хадгалахаа мартуузай.

 c  
Make sure the printer cover is closed.
確保已合上印表機護蓋。

सुननशशचत करें कक प्रिंटर का कवर बिंर् है।
Принтерийн тагийг хаасан эсэхийг шалга.

M

 c  
Make sure that the color of the ink tank matches the ink 
color that you want to fill.
確定墨水槽的色彩與您要填充的墨水色彩匹配。

सुननशशचत करें कक इिंक टैंक का रिंग, उस इिंक के रिंग 
से मेल खाता है, शजसे आप भरना चाहत ेहैं।
Бэхний савны өнгө нь таны дүүргэхийг хүсэж буй 
бэхний өнгөтэй таарч байгаа эсэхийг шалгаарай.

Check the upper line in the ink tank.
檢查墨水槽的最高標線。

इिंक टैंक की ऊपरी लाइन की जािंच करें।
Бэхний сав дахь дээд шугамыг шалгана уу.

Upper line

最高標線

ऊपरी लाइन
Дээд шугам

 c  
 O When you insert the ink bottle into the filling port 
for the correct color, ink starts pouring and the 
flow stops automatically when the ink reaches the 
upper line.

 O If the ink does not start flowing into the tank, remove 
the ink bottle and reinsert it. However, do not remove 
and reinsert the ink bottle when the ink has reached 
the upper line; otherwise ink may leak.

 O Ink may remain in the bottle. The remaining ink can be 
used later.

 O Do not leave the ink bottle inserted; otherwise the 
bottle may be damaged or ink may leak.

 O 將墨水瓶插入正確色彩的填充口時，墨水開始 
流入，並在墨水到達最高標線時自動停止流入。
 O 如果墨水未開始流入大容量墨水槽，請取出墨水 
瓶並將其重新插入。然而，當墨水已達到最高標 
線時，請勿取出和重新插入墨水瓶；以防墨水 
漏出。

 O 墨水可能留在墨水瓶內。剩餘的墨水可稍後使用。

 O 請勿讓墨水瓶維持插入狀態；否則墨水瓶可能會損
壞或墨水可能會漏出。

 O जब आप सही रिंग के ललए फ़िललिंग पोट्व में इिंक की 
बोतल डालत ेहैं, तो इिंक उसमें गगरना शुरू हो जाती 
है और जब इिंक ऊपरी लाइन तक आ जाती है, 
तो उसका फ़लो अपने आप रुक जाता है।
 O अगर टैंक में इिंक बहनी शुरू न हो, तो इिंक की बोतल 
ननकालकर उसे किर से लगाएिं। हालािंकक, जब इिंक ऊपरी 
लाइन तक पहँुच जाए, तो इिंक बोतल को ननकालें या 
किर से न िालें; अनयथा इिंक का ररसाव हो सकता है।
 O इिंक बोतल में बची रह सकती है। बची हुई इिंक का 
उपयोग बार् में ककया जा सकता है।
 O इिंक की बोतल को िाल कर छोड़ें नहीिं; अनयथा बोतल 
क्षनतग्रस्त हो सकती है या इिंक टपक सकती है।

 O Бэх савыг зөв өнгөөр дүүргэх портонд 
оруулахад, бэх дээд шугаманд хүрсэн 
үед бэх асгарж эхэлдэг бөгөөд урсгал нь 
автоматаар зогсдог.
 O Хэрэв бэх сав руу урсаж эхлэхгүй байвал, 
бэхний савыг салгаад буцааж хийж үзнэ 
үү. Гэсэн хэдий ч бэх дээд шугаманд хүрсэн 
үед бэхний савыг гаргах, дахин байрлуулж 
болохгүй; эс бөгөөс бэх урсаж магадгүй юм.
 O Бэх нь саванд үлдэж болно. Үлдсэн бэхийг 
дараа нь ашиглаж болно.
 O Бэхний савыг оруулаад орхиж болохгүй. 
Эс бөгөөс, сав гэмтэж эсвэл бэх гоожиж болно.

Insert the ink bottle straight into the port to fill ink to the upper line.
將墨水瓶徑直插入墨水填充口以填充墨水至最高標線。

इिंक की बोतल को सीधे पोट्ग में िालें, ताकक इिंक को ऊपर की लाइन 
तक भरा जा सके।
Бэхний савыг шууд портонд бэхэлж дээд шугам хүртэл дүүргэ.

When the ink reaches the upper line of the tank, pull out the bottle.
當墨水達到墨水槽最高標線時，拔出墨水瓶。

जब इिंक, टैंक की ऊपरी लाइन तक पहुिंच जाती है, तो बोतल को बाहर 
ननकाल लें।
Бэх савны дээд шугаманд хүрэхэд лонхыг сугалж ав.
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Fax Setup* /
傳真設定* /
़ैिकस सेटअप* /
Факсын тохиргоо*

A

* : Only for ET-5170 Series and L6490 Series.
*：僅適用於 ET-5170 系列和 L6490 系列。

* : लसर्ग  ET-5170 सीरीज़ और L6490 सीरीज़ के ललए।
* : Зөвхөн ET-5170 ба L6490 загваруудад зориулав.

Connect a phone cable.
連接電話線。

रोन केबल को कनेकट करें।
Гар утасны залгуурыг залгана уу.

Connecting to PSTN or PBX.
連接至 PSTN 或 PBX。

PSTN या PBX से कनेकट करना।
PSTN эсвэл PBX-тэй холбогдох.

Connecting to DSL or ISDN.
連接至 DSL 或 ISDN。

DSL या ISDN से कनेकट करना।
DSL эсвэл ISDN-тэй холбогдох.

Available phone cable RJ-11 Phone Line /  
RJ-11 Telephone set connection

可用電話線 RJ-11 電話線纜 /  
RJ-11 電話機連接

रोन की उपलबध केबल RJ-11 रोन लाइन /  
RJ-11 टेलीरोन सेट कनेकशन

Ашиглаж болох утасны залгуур RJ-11 Утасны шугам /  
RJ-11 Телефон утасны багц холболт

Follow on the on screen instructions to make the fax settings. You can 
change these settings later. If you do not want to make settings now, close 
the fax settings screen and go to the next section.
依據畫面說明進行傳真設定。您可稍後變更這些設定。如果不想現在進
行設定，請關閉傳真設定畫面並前往下一節。

रैकस की सेदटिंग करने के ललए स्क्ीन पर दर्ए गए ननर्देशों का पालन करें। 
आप इन सेदटिंग को बार् में बर्ल सकत ेहैं। यदर् आप अभी सेदटिंग नहीिं करना 
चाहत ेहैं, तो रैकस की सेदटिंग स्क्ीन को बिंर् करें और अगले सेकशन पर 
जाएँ।
Факсын тохируулгыг хийхийн тулд дэлгэцэн дээрх зааварчилгааг 
дага. Та эдгээр тохиргоог дараа хийж болно. Хэрэв та одоо 
тохиргоо хийхийг хүсэхгүй байвал факсын тохиргооны дэлгэцийг 
хаан дараагийн хэсэгт оч.

A

Checking Print Quality /
檢查列印品質 /
प्र िंट गुणवतता को जािंचना /
Хэвлэх чанарыг шалгах

Follow the on screen instructions to perform a Nozzle Check and make 
adjustments. When the paper loading message is displayed, see step B.
依據畫面說明執行噴嘴檢查並進行調整。當顯示紙張放入訊息時，
請參考步驟 B。

नॉज़ल की जािंच करने और समायोजन करने के ललए स्क्ीन पर दर्ए गए 
ननर्देशों का पालन करें। जब पेपर लोि होने का सिंरे्श ्रर्लश्गत हो, चरण 
B रे्खें।
Хошууг шалгахдаа дэлгэц дээрх зааврыг дагаж тохируулгыг 
хийнэ. Цаасыг ачаалах зурвас гарч ирэнгүүт B алхмыг 
харна уу.

 Q  Print head cleaning uses some ink from the ink tank.
使用墨水槽中的一些墨水清理印字頭。

प्र िंट हेि की सिाई में इिंक टैक से कुछ इिंक का उपयोग 
ककया जाता है।
Хэвлэх толгойн цэвэрлэгээ нь бэхний савнаас 
зарим бэхийг ашигладаг.

B

C

 Q  Depending on the area, a phone cable may be included with 
the printer, if so, use the cable.
視所在地區的不同，印表機可能附有電話線。若有隨附， 
請使用此電話線。

जगह पर ननभ्गर करत ेहुए, प्रिंटर के साथ रोन केबल को शालमल 
ककया जा सकता है, यदर् ऐसा है, तो केबल का उपयोग करें।
Таны байгаа бүсээс хамааран принтертэй хамт гар 
утасны кабель залгуур дагалдаж болно, хэрэв тийм бол 
кабель залгуурыг ашиглана уу.

B If you want to share the same phone line as your telephone, remove 
the cap and then connect the telephone to the EXT. port.
如果想要與電話共用一條電話線，請取下護蓋並將電話連接至 
EXT. 連接埠。

यदर् आप अपने टेलीरोन वाली रोन लाइन को ही साझा करना चाहते 
हैं, तो ढककन को खोलें और किर टेलीरोन को EXT. पोट्ग से जोड़ें।
Хэрэв та өөрийн телефон утасны ашигладаг утасны шугамыг 
хуваалцахыг хүсвэл тагийг аван, телефон утсаа EXT. портод 
залгана уу.
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Turns the printer on or off.
開啟或關閉印表機的電源。

प्र िंटर को चालू या बिंर् करता है।
Принтерийг асааж, унтраана.

Displays the home screen.
顯示主畫面。

होम स्क्ीन ्रर्लश्गत करता है।
Нүүр дэлгэцийг харуулна.

Displays the solutions when you are in trouble.
在您遇到問題時顯示解決方法。

जब आप परेशानी में होत ेहैं तो समाधान ्रर्लश्गत करता है।
Таныг асуудалтай тулгарахад шийдлийг харуулна.

          * * : Only for ET-5170 Series and L6490 Series.
*：僅適用於 ET-5170 系列和 L6490 系列。

* : लसर्ग  ET-5170 सीरीज़ और L6490 सीरीज़ के ललए
* : Зөвхөн ET-5170 ба L6490 загваруудад зориулав.
Turns on when received documents that have not yet been read, 
printed, or saved, are stored in the printer’s memory.
在接收的文件尚未被讀取、列印或儲存並被保存於印表機記憶體內
時開啟。

जब लमले हुए र्स्तावेज़ पढ़े बबना, प्रिंट ककए बबना या सहेजे बबना ही 
प्रिंटर की मेमोरी में स्टोर हो जात ेहैं, तब यह चालू होता है।
Уншигдаагүй, хэвлэгдээгүй, хадгалагдаагүй баримт бичиг 
хүлээн авсан үед принтерийн санах ойд хадгална.

A message is displayed on the LCD screen if there is an error or information 
that requires your attention. See the User’s Guide for more details.
如果出現錯誤或需要您注意的資訊，LCD 螢幕上會顯示一條訊息。若需
更多詳細資訊，請參考進階使用說明。

यदर् ऐसी कोई त्दुट या जानकारी होती है शजस पर आपका धयान रे्ना 
आवशयक हो तो LCD स्क्ीन पर सिंरे्श ्रर्लश्गत होता है। और जानकारी 
के ललए उपयोगकता्व गाइड रे्खें।
Алдаа юмуу таны анхаарал хандуулах шаардлагатай мэдээлэл 
байвал LCD дэлгэцэн дээр зурвасыг харуулна. Дэлгэрэнгүй 
мэдээллийг Хэрэглэгчийн Заавар-аас үзнэ үү.

Clearing Paper Jam / 清除夾紙 /  
पेपर जाम हटाना / Цаас гацалтыг 
арилгах

A

C

A

D

E

F

 c  
 O Be sure to keep the ink bottle upright when tightening 
the cap. Place the printer and the bottle in a plastic 
bag separately and keep the printer level as you store 
and transport it. Otherwise ink may leak.

 O After you move it, remove the tape securing the print 
head. If you notice a decline in print quality, run a 
cleaning cycle or align the print head.

 O 務必在鎖緊瓶蓋時使墨水瓶保持直立。將印表機和
墨水瓶分別放入袋中。存放及搬運時，請使印表機
保持在水平的狀態，否則墨水可能會漏出。

 O 搬至地點後，請撕下固定印字頭的膠帶。若您發現
列印品質降低，請清潔或校正印字頭。

 O सुननशशचत करें कक कैप को टाइट करत ेसमय इिंक 
बोतल सीधी रखी हो। प्रिंटर का सिंग्रहण और पररवहन 
करत ेसमय प्रिंटर और बोतल को पलाशस्टक बगै 
में अलग से रखें और प्रिंटर को लेवल में रखें। अनयथा 
इिंक का ररसाव हो सकता है।
 O इसे स्थानािंतररत करने के बार्, प्रिंट हेि को सुरक्क्षत 
रखने वाली टेप ननकाल र्ें। यदर् आपको प्रिंट की 
गुणवतता में कोई कमी दर्खाई रे्ती है, तो कलीननिंग 
साइकल चलाएँ या प्रिंट हेि को सिंरेखखत करें।

 O Тагийг чангалж байх үедээ бэхний бортогыг 
босоо байлгаарай. Принтер болон бортогыг 
гялгар уутанд тусад нь байлгаж, принтерийг 
хадгалах болон тээвэрлэх үедээ принтерийн 
түвшинг хэвээр хадгалах. Цохивол, бэх асгарч 
болно.
 O Зөөвөрлөсний дараа хэвлэх толгойг тагласан 
туузыг авна. Хэрвээ хэвлэлтийн чанар муудаж 
байгааг анзаарвал цэвэрлэгээний циклийг 
ажиллуулж, хэвлэх толгойг тэгшитгээрэй.

This guide includes basic information about your product and 
troubleshooting tips. See the User’s Guide (digital manual) for more details. 
You can obtain the latest versions of guides from the following website.
本指南包含產品基本資訊和故障排除提示。若需更多詳細資訊，請參考
進階使用說明（數位手冊）。您可以從下列網站取得最新版本的指南。

इस माग्गर्लश्गका में आपके उतपार् और समस्या ननवारण युशकतयों के बारे 
में मूल जानकारी शालमल होती है। और जानकारी के ललए उपयोगकता्व गाइड 
(डिशजटल मैनयुअल) रे्खें। आप इस वेबसाइट से माग्गर्लश्गका का नवीनतम 
सिंस्करण ्रापत कर सकत ेहैं।
Энэ гарын авлага нь таны бүтээгдэхүүний тухай үндсэн мэдээлэл 
болон алдааг олж засварлах зөвлөмжүүд агуулдаг. Дэлгэрэнгүй 
мэдээллийг Хэрэглэгчийн Заавар (дижитал гарын авлага)-аас 
үзнэ үү. Та дараах вебсайтаас гарыг авлагын хамгийн сүүлийн 
хувилбаруудыг авах боломжтой.

For outside Europe / 對於歐洲以外 / 
यूरोप से बाहर के ललए / Европоос өөр газар бол

For Europe / 對於歐洲 / 
यूरोप के ललए / Европ бол 

  http://support.epson.net/

  http://www.epson.eu/support

Guide to Control Panel /
控制面板說明 /
किं ट्ोल पैनल की माग्विलश्वका /
Хянах самбарын заавар

Printer cover / 印表機護蓋 / 
प्र िंटर कवर / Принтерийн таг

B

Front cover / 前方護蓋 / 
आगे का कवर / Урд таг

A

B

Rear cover / 後方護蓋 / 
पीछे का कवर / Арын таг

A

B

Transporting and Storing the Printer /
搬運和儲存印表機 /
प्र िंटर का सिंग्रहण और पररवहन /
Принтерийг тээвэрлэх ба хадгалах

C

B

A
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Select Maintenance > Reset ink level.
選取維護 > 重置墨量。

रखरखाव > सयाही सतर रीसेट करें चुनें।
Арчилгаа > Бэхний Түвшинг Тэглэх сонгоно.

Follow the instructions on the screen to refill the ink.
依據畫面上的說明填充墨水。

इिंक को रीकरल करने के ललए स्क्ीन पर दर्ए ननर्देशों का पालन करें।
Дэлгэц дээрх зааврыг дагаж бэхийг дахин дүүргэнэ.

Refilling Ink / 填充墨水 /  
इिंक को ररफ़िल करना /  
Бэх дахин цэнэглэх

 Q  Ink flow stops automatically when the ink level reaches 
the upper line.
當墨水存量達到最高標示線時，墨水即會自動停止 
流入。

इिंक का स्तर ऊपरी लाइन तक पहुिंचने पर इिंक का ्रवाह 
स्वत: बिंर् हो जाता है।
Бэхний түвшин дээд зураасанд хүрэхэд бэхний 
урсгал автоматаар зогсоно.

To confirm the actual ink remaining, visually check the ink levels in all of the 
printer’s tanks.
若要確認實際的剩餘墨水量，請目視檢查印表機的所有大容量墨水槽的
墨水量。

यह पुश्ट करने के ललए कक असल में ककतनी इिंक शषे है, प्रिंटर के सभी टैंकों 
में रे्ख कर इिंक के स्तर की जािंच करें।
Хэр их бэх үлдсэнийг баталгаажуулахын тулд принтерийн бэхний 
бүх саван дахь бэхний түвшинг харж шалгана.

Insert the accessory box.
插入附件箱。

एकसेसरी बॉकस अिंर्र िालें।
Дагалдах хэрэгслийн хайрцагыг 
оруулна.

Ink Bottle Codes / 墨水瓶編碼 /  
इिंक बोतल कोड / Бэхний савны кодууд

 c  
Use of genuine Epson ink other than the specified ink could 
cause damage that is not covered by Epson’s warranties.
若使用指定墨水以外的 Epson 原廠墨水，可能導致不在 
Epson 保固範圍內的損壞。

Epson की असली इिंक के बजाय र्सूरी इिंक का इस्तमेाल करने 
से नुकसान हो सकता है जो Epson की वारिंटी के तहत कवर 
नहीिं होगा।
Epson-н жинхэнэ бэхнээс өөр бэх ашиглавал эвдрэл 
гэмтэл учруулах бөгөөд үүнийг Epson-н баталгаанд 
хамрахгүй.

How to Use /
如何使用 /
उपयोग पवगध /
Хэрхэн ашиглах вэ

For Europe / 對於歐洲 / यूरोप के ललए / Европ бол
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ET-5170 Series
ET-5150 Series 113

L6490 Series
L6460 Series 112

Copying / 正在複印 /  
्रतत बनाना / Хуулах

A

B

C

D Select Copy.
選取複印。

्रततललपप बनाएँ का चयन करें।
Хувилах сонгоно.

E Make other settings as necessary.
根據需要進行其他設定。

आवशयकतानुसार अनय सेदटिंगस करें।
Шаардлагатай бол бусад тохиргоог хий.

F Select x.
選取 x。

x का चयन करें।
x-г сонгоно.

For Australia and New Zealand
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Connecting to Devices /
連接裝置 /
डडवाइसों से कनेकट होना /
Төхөөрөмжүүдтэй холбогдох

Visit the website to install software and configure the network. Windows 
users can also install software and configure the network using the CD 
supplied.
請瀏覽網站，以安裝軟體及設定網路。Windows 使用者亦可透過隨附
光碟安裝軟體及執行網路設定。

सॉि़्टवेयर इिंस्टॉल करने और नेटवक्ग  कॉशनरगर करने के ललए वेबसाइट 
पर जाएँ। Windows उपयोगकता्ग र्ी गई CD का उपयोग करके सॉफ़टवेयर 
इिंस्टॉल कर सकत ेहैं और नेटवक्ग  को कॉशनरगर कर सकत ेहैं।
Вэбсайт руу орж, программ хангамжийг суулгаад сүлжээг 
тохируулна уу. Windows-н хэрэглэгчид нийлүүлсэн CD-г ашиглан 
программ хангамжийг суулгаж, сүлжээг тохируулах боломжтой.

ADF / ADF / 
ADF / ADF

A

B

C

D

 O 產品名稱 ： 多功能印表機
 O 額定電壓 ： AC 100-240 V
 O 額定頻率 ： 50-60 Hz
 O 耗電量 ：

 L6490
 單機複印時 ： 約 12 W
 就緒模式 ： 約 5.4 W
 睡眠模式 ： 約 0.9 W
 關機模式 ： 約 0.2 W

 L6460
 單機複印時 ： 約 12 W
 就緒模式 ： 約 5.3 W
 睡眠模式 ： 約 0.9 W
 關機模式 ： 約 0.2 W

 O 額定電流 ： 0.5-0.2 A
製造年份、製造號碼和生產國別：見機體標示

警語
檢修本產品之前，請先拔掉本產品的電源線。

功能規格
 O 列印方式 ： 微針點壓電噴墨技術
 O 解析度 ： 最大可達 1200 × 2400 dpi
 O 適用系統 ：
Windows Vista®, Windows® 7, Windows 8/8.1,
Windows 10以上版本(32-bit, 64-bit)
Windows XP SP3(32-bit)
Windows XP Professional x64 Edition SP2
Windows Server® 2003(SP2)以上版本*
(* 僅限印表機驅動程式與掃描器驅動程式。)
Mac OS X 10.6.8以上版本

使用方法
見內附相關說明文件

緊急處理方法
發生下列狀況時，請先拔下印表機的電源線並洽詢Epson授權服務中心：

 O 電源線或插頭損壞
 O 有液體噴灑到印表機
 O 印表機摔落或機殼損壞
 O 印表機無法正常操作或是列印品質與原來有明顯落差

製造商 ：SEIKO EPSON CORPORATION
地址 ：3-5, Owa 3-chome, Suwa-shi, Nagano-ken 392-8502 Japan
電話 ：81-266-52-3131

進口商 ：台灣愛普生科技股份有限公司
地址 ：台北市信義區松仁路 100 號 15 樓
電話 ：(02) 8786-6688 (代表號)

注意事項
 O 只能使用印表機標籤上所註明的電源規格。
 O 請保持工作場所的通風良好。

「限用物質含有情況」標示內容，請至下列網址查詢。
URL : http://www.epson.com.tw/TW_RoHS

NCC警語
低功率電波輻射性電機管理辦法
第十二條
經型式認證合格之低功率射頻電機，非經許可，公司、商號或使用者均
不得擅自變更頻率、加大功率或變更原設計之特性及功能。
第十四條
低功率射頻電機之使用不得影響飛航安全及干擾合法通信；經發現有 
干擾現象時，應立即停用，並改善至無干擾時方得繼續使用。前項合法
通信，指依電信法規定作業之無線電通信。低功率射頻電機須忍受合法
通信或工業、科學及醫療用電波輻射性電機設備之干擾。

Information for Users in Taiwan Only / 
此資訊僅適用於台灣地區
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Windows® is a registered trademark of Microsoft Corporation.

Maschinenlärminformations-Verordnung 3. GPSGV: Der höchste Schalldruckpegel beträgt 70 dB(A) 
oder weniger gemäss EN ISO 7779.

Das Gerät ist nicht für die Benutzung im unmittelbaren Gesichtsfeld am Bildschirmarbeitsplatz 
vorgesehen. Um störende Reflexionen am Bildschirmarbeitsplatz zu vermeiden, darf dieses Produkt 
nicht im unmittelbaren Gesichtsfeld platziert werden.

Обладнання відповідає вимогам Технічного регламенту обмеження використання деяких 
небезпечних речовин в електричному та електронному обладнанні.

Для пользователей из России срок службы: 5 лет.

AEEE Yönetmeliğine Uygundur.

Ürünün Sanayi ve Ticaret Bakanlığınca tespit ve ilan edilen kullanma ömrü 5 yıldır. 

Tüketicilerin şikayet ve itirazları konusundaki başvuruları tüketici mahkemelerine ve tüketici hakem 
heyetlerine yapılabilir.

 Üretici: SEIKO EPSON CORPORATION
 Adres: 3-5, Owa 3-chome, Suwa-shi, Nagano-ken 392-8502 Japan
 Tel: 81-266-52-3131
 Web: http://www.epson.com/

The contents of this manual and the specifications of this product are subject to 
change without notice. 


